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CitiŞi mai ´nt©i acest manual! 
Stimate client, 
SperŁm cŁ veŞi fi mulŞumit de acest produs, care a fost fabricat ´n unitŁŞi moderne ĸi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calitŁŞii. 
VŁ recomandŁm sŁ citiŞi cu atenŞie ´ntregul manual ´nainte de a folosi produsul; pŁstraŞi 
manualul la ´ndem©nŁ, pentru a-l putea consulta pe viitor. 
 
Acest manual 
Å VŁ ajutŁ sŁ folosiŞi aparatul eficient ĸi ´n siguranŞŁ. 
Å CitiŞi manualul ´nainte de a instala ĸi utiliza produsul. 
Å RespectaŞi instrucŞiunile, ´n special cele referitoare la siguranŞŁ. 
Å PŁstraŞi manualul ´ntr-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor. 
Å CitiŞi ĸi celelalte documente furnizate cu produsul. 
ReŞineŞi cŁ acest manual se poate adresa ĸi altor modele. 
 
Simboluri ĸi descrierea acestora 
Acest manual de instrucŞiuni conŞine urmŁtoarele simboluri: 

 InformaŞii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 

 Pericol de moarte sau pagube materiale. 

 Avertisment privind tensiunea electricŁ. 

   Pentru a asigura o funcἪionare normalŁ aparatului dvs. care utilizeazŁ un agent frigorific 
complet ecologic, R600a (inflamabil numai în anumite condiἪii), este necesar sŁ respectaἪi 
urmŁtoarele reguli: 

Nu împiedicaἪi circulaἪia liberŁ a aerului în jurul aparatului. 
Nu utilizaἪi dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezgheἪare, altele decât 

cele recomandate de cŁtre fabricant. 
 Nu distrugeἪi circuitul frigorific. 

Nu utilizaἪi aparate electrice în interiorul compartimentului pentru stocarea alimentelor, în 
afara celor, eventual, recomandate de cŁtre fabricant. 
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Frigiderul 
 

1 

Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil sŁ nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu existŁ ´n dotarea produsului achiziŞionat de 
dvs. Sunt prezente pe alte modele. 
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1. Cutie termostat ĸi luminã interioarã 
2. Rafturi 
3. Suport ticle vin 
4. Capac cutie de legume  
5. Cutie de legume  
6. TãviŞŁ gheaŞŁ 

7. Compartiment pentru congelare rapidã 

  8. Compartiment pentru pãstrarea   
alimentelor  congelate 

  9. Picior reglabil 
10. Etajere 

11. Raft pentru sticle 



 
Avertismente importante privind siguranŞa 2 

VŁ rugŁm sŁ citiŞi urmŁtoarele 
instrucŞiuni. DacŁ acestea nu sunt 
respectate, se pot produce accidentŁri 
sau pagube materiale. Nerespectarea 
duce la anularea tuturor garanŞiilor ĸi 
asigurŁrilor privind fiabilitatea. 
Piesele Originale de schimb se vor 
furniza pe o perioadŁ de 10 ani de la data 
achiziŞionarii produsului. 
 

DestinaŞia produsului 
 

  Acest aparat este destinat uzului 
casnic ĸi aplicaŞiilor similare, cum ar fi 

¶ bucŁtŁriile destinate personalului 
din magazine, birouri ĸi alte medii 
profesionale; 

¶ ferme ĸi utilizarea de cŁtre clienŞi ai 
hotelurilor, motelurilor ĸi alte medii de 
tip rezidenŞial; 

¶ medii de tipul pensiunilor; 

¶ catering ĸi alte aplicaŞii similare din 
afara zonei comerŞului cu amŁnuntul. 
  Nu trebuie folosit în aer liber. Utilizarea 
´n aer liber nu este permisŁ, chiar 
dacŁ zona este acoperitŁ. 
 

InformaŞii generale privind 
siguranŞa 
 

Å C©nd doriŞi sŁ aruncaŞi/depozitaŞi la 
deĸeuri produsul, vŁ recomandŁm sŁ 
luaŞi legŁtura cu un service autorizat 
pentru detalii despre normele în 
vigoare. 
 

Å LuaŞi legŁtura cu un service autorizat 
dacŁ aveŞi ´ntrebŁri sau probleme cu 
frigiderul. Nu interveniŞi ĸi nu permiteŞi 
altor persoane sŁ intervinŁ asupra 
frigiderului fŁrŁ a anunŞa un service 
autorizat. 

Å Nu m©ncaŞi ´ngheŞata ĸi cuburile de 

gheaŞŁ imediat dupŁ ce au fost scoase 

din congelator! (Acestea pot provoca 

degerŁturi ´n interiorul gurii). 
 

Å Nu introduceŞi bŁuturi la sticlŁ sau la 

dozŁ ´n congelator. Acestea pot crŁpa. 

 

Å Nu atingeŞi alimentele congelate cu 

m©na neprotejatŁ; acestea se pot lipi de 

m©nŁ. 
 

Å Nu folosiŞi vapori ĸi substanŞe de 

curŁŞare vaporizate la curŁŞarea ĸi 

dezgheŞarea frigiderului. În caz contrar, 

vaporii pot ajunge la componentele 

electrice, provocând un scurtcircuit sau 

un ĸoc electric. 
 

Å Nu folosiŞi componentele frigiderului 

- cum ar fi uĸa - pe post de punct de 

sprijin sau treaptŁ. 
 

Å Nu folosiŞi aparate electrice ´n frigider. 
 

Å Nu deterioraŞi circuitul de rŁcire cu 

obiecte ascuŞite sau cu maĸini de gŁurit. 

Agentul frigorific poate ieĸi ´n cazul 

perforŁrii circuitelor evaporatorului, 

conductelor sau suprafeŞelor ĸi poate 

cauza iritarea pielii ĸi afecŞiuni oculare. 
 

Å Nu acoperiŞi sau blocaŞi orificiile de 

ventilare ale frigiderului. 
 

Å ReparaŞiile aparatelor electrice pot fi 

efectuate numai de personal calificat. 

ReparaŞiile efectuate de persoane 

necalificate pot reprezenta un pericol 

pentru utilizator. 
 

Å Ċn cazul unei defecŞiuni sau ´n timpul 

lucrŁrilor de ´ntreŞinerea sau reparaŞii, 

deconectaŞi frigiderul de la prizŁ sau 

scoateŞi siguranŞa corespunzŁtoare 

prizei. 
 

Å TrageŞi de ĸtecher, nu de cablu. 
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 Å ĊnchideŞi bine recipientele cu bŁuturi 
cu conŞinut ridicat de alcool ĸi 
amplasaŞi-le vertical. 
 

Å Nu depozitaŞi pe acest aparat 
substanŞe explozive, cum ar fi sprayurile 
cu agent de propulsare inflamabil. 
 

Å Nu folosiŞi dispozitive mecanice sau alte 
mijloace de accelerare a procesului de 
dezgheŞare, altele decât cele 
recomandate de cŁtre producŁtor. 
 

Å Acest aparat nu este destinat utilizŁrii 
de cŁtre persoane (inclusiv copii) cu 
capacitŁŞi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fŁrŁ experienŞŁ, cu excepŞia 
cazului în care sunt supravegheate sau 
au fost instruite cu privire la utilizarea 
aparatului de cŁtre persoana 
responsabilŁ pentru siguranŞa lor. 
 

Å Nu utilizaŞi frigiderul dacŁ este 
deteriorat. DacŁ aveŞi dubii, luaŞi legŁtura 
cu un service. 
 

Å SiguranŞa sistemului electric al 
frigiderului este garantatŁ doar dacŁ 
sistemul de ´mpŁm©ntare al locuinŞei 
dvs. corespunde standardelor. 
 

Å Expunerea aparatului la ploaie, zŁpadŁ, 
soare ĸi v©nt afecteazŁ siguranŞa 
sistemului electric. 
 

Å Pentru a evita pericolele, luaŞi legŁtura 
cu un service autorizat dacŁ depistaŞi 
o defecŞiune a cablului de alimentare etc. 
 

Å Nu conectaŞi frigiderul la prizŁ ´n 
timpul instalŁrii. Pericol de moarte sau 
de accidentare gravŁ. 
 

Å Acest frigider este destinat exclusiv 
pŁstrŁrii alimentelor. Nu trebuie folosit 
în alte scopuri. 
 

Å Eticheta cu datele tehnice ale aparatului 

se aflŁ ´n interiorul frigiderului, în partea 

stânga-jos. 
 

Å Nu conectaŞi frigiderul la sisteme de 

economisire a energiei electrice, 

deoarece acestea îl pot defecta. 

 

Å DacŁ frigiderul este dotat cu o lampŁ 

albastrŁ, nu o priviŞi prin dispozitive 

optice. 
 

Å DupŁ deconectarea ĸtecherului 

frigiderelor cu comandŁ manualŁ, 

aĸteptaŞi minim 5 minute ´nainte de 

a-l reconecta. 
 

Å Ċn cazul ´nstrŁinŁrii frigiderului, acest 

manual trebuie transmis noului 

proprietar. 
 

Å EvitaŞi deteriorarea cablului de 

alimentare ´n timpul mutŁrii frigiderului. 

Pentru prevenirea incendiilor, cablul 

de alimentare nu trebuie rŁsucit. Nu 

amplasaŞi obiecte grele pe cablul de 

alimentare. Nu atingeŞi ĸtecherul de 

alimentare cu mâinile ude. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Å Nu conectaŞi frigiderul la prizŁ dacŁ 

aceasta nu este bine fixatŁ. 
 

Å Din motive de siguranŞŁ, nu stropiŞi 

cu apŁ componentele exterioare sau 

interioare ale frigiderului. 
 

Å Nu pulverizaŞi materiale inflamabile, 
cum ar fi propan etc., în apropierea 
frigiderului. Pericol de incendiu ĸi 
explozie. 
 

Å Nu amplasaŞi obiecte umplute cu apŁ 
pe frigider. Pericol de ĸoc electric sau 
incendiu. 
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Å Nu supra´ncŁrcaŞi frigiderul cu alimente. 
Alimentele pot cŁdea la deschiderea uĸii, 
provocând vŁtŁmŁri corporale sau 
deteriorând frigiderul. Nu amplasaŞi 
obiecte pe frigider, deoarece acestea pot 
cŁdea la deschiderea sau ´nchiderea uĸii 
frigiderului. 
 

Å Nu pŁstraŞi ´n frigider materiale care 
necesitŁ pŁstrarea la o anumitŁ 
temperaturŁ, cum ar fi vaccinurile, 
medicamentele sensibile la temperaturŁ, 
materialele ĸtiinŞifice etc. 
 

Å DacŁ nu veŞi folosi frigiderul o perioadŁ 
mai lungŁ de timp, deconectaŞi-l de la 
prizŁ. IzolaŞia defectŁ a cablului electric 
poate provoca incendii. 
 

Å Lamelele ĸtecherului trebuie curŁŞate 
regulat, în caz contrar pot provoca 
incendii. 
 

Å DacŁ picioarele reglabile nu sunt ampla- 
sate corect, frigiderul se poate deplasa. 
ReglaŞi picioarele astfel încât frigiderul sŁ 
aibŁ o poziŞie stabilŁ pe podea. 
 

Å DacŁ frigiderul este dotat cu m©ner, 
nu apucaŞi de m©ner atunci c©nd 
mutaŞi frigiderul, deoarece m©nerul se 
poate rupe. 
 

Å DacŁ este necesarŁ amplasarea 
aparatului l©ngŁ alt frigider sau 
congelator, distanŞa dintre aparate 
trebuie sŁ fie de minim 8 cm. Ċn 
caz contrar, este posibil sŁ aparŁ 
condens pe pereŞii laterali ´nvecinaŞi. 
 

Pentru produsele cu water 

dispenser: 

Å Presiunea din reŞeaua de apŁ nu 
trebuie sŁ scadŁ sub 1 bar. Presiunea 
din reŞeaua de apŁ nu trebuie sŁ 
depŁĸeascŁ 8 bari. 
 

Å FolosiŞi numai apŁ potabilŁ. 
 

SiguranŞa copiilor 

Å DacŁ uĸa este dotatŁ cu o încuietoare, 

nu lŁsaŞi cheia la îndemâna copiilor. 

Å Nu lŁsaŞi copiii sŁ se joace cu aparatul. 
 

InformaŞii privind reciclarea 

deĸeurilor de echipamente 

electrice ĸi electronice (DEEE) 
 

Conform prevederilor legislaŞiei privind 

gestionarea deĸeurilor, este interzis« 

eliminarea deĸeurilor de echipamente 

electrice ĸi electronice (DEEE) alãturi de 

deĸeurile municipale nesortate. Ele 

trebuie predate  la punctele municipale 

de colectare, societ«Şile autorizate de 

colectare/reciclare sau distribuitori (în 

cazul ´n care se achiziŞioneaz« 

echipamente noi de acelaĸi tip). 
 

Autorit«Şile locale trebuie s« asigure 

spaŞiile necesare pentru colectarea 

selectiv« a deĸeurilor precum ĸi 

funcŞionalitatea acestora. ContactaŞi 

societatea de salubrizare sau 

compartimentul specializat din cadrul 

prim«riei pentru informaŞii detaliate. 

Deĸeurile de echipamente electrice ĸi 

electronice pot fi predate ĸi distribuitorilor, 

la achiziŞionarea de echipamente noi de 

acelaĸi tip (schimb 1 la 1). 
 

Predarea, de cãtre utilizatori, a deĸeurilor 

de echipamente electrice ĸi electronice, 

la punctele de colectare municipale, 

societ«Şile autorizate de 

colectare/reciclare sau distribuitori (în 

cazul ´n care se achiziŞioneaz« 

echipamente noi de acelaĸi tip) faciliteaz« 

refolosirea, reciclarea sau alte forme de 

valorificare a acestora. 
 

InformaŞii cu privire la punctele de 

colectare a deĸeurilor de echipamente 

electrice ĸi electronice, se g«sesc pe site-

ul Ministerului Mediului ĸi Gospod«ririi 

Apelor, la adresa: www.mmediu.ro. 
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ModalitŁŞi de reducere a 

consumului de energie 
 

Å Nu lŁsaŞi uĸa frigiderului deschisŁ 

perioade lungi de timp. 

Å Nu introduceŞi alimente sau bŁuturi 

calde în frigider. 

Å Nu supra´ncŁrcaŞi frigiderul pentru a 

nu bloca circulaŞia aerului ´n interior. 

Å Nu instalaŞi frigiderul ´n bŁtaia razelor 

soarelui sau l©ngŁ aparate care emit 

cŁldurŁ, cum ar fi cuptoare, maĸini de 

spŁlat vase sau calorifere. 

Å PŁstraŞi alimentele ´n recipiente 

închise. 

Å Volumul maxim pentru depozitarea 

alimentelor în congelator este 

obŞinut fŁrŁ a folosi raftul sau sertarul 

congelatorului. Consumul de energie 

al frigiderului este determinat pentru 

situaŞia ´n care congelatorul este 

complet ´ncŁrcat, fŁrŁ raft sau 

sertar. Este permisŁ folosirea unui 

raft sau sertar adaptat la forma ĸi 

dimensiunea alimentelor de congelat. 

 

Deĸeurile de echipamente electrice ĸi 

electronice pot conŞine substanŞe 

periculoase care pot avea un impact 

negativ asupra mediului ĸi san«t«Şii 

umane în cazul în care WEEE nu sunt 

colectate selectiv ĸi gestionate conform 

prevederilor legale. 
 

Simbolul de mai jos (o pubelã cu roŞi 

baratã cu douã linii în formã de X), aplicat 

pe un echipament electric sau electronic, 

semnificã faptul ca acesta face obiectul 

unei colectãri separate ĸi nu poate fi 

eliminat împreunã cu deĸeurile 

municipale nesortate. 

 

 

 

 

 

Avertisment HCA 

DacŁ produsul dvs. este echipat cu 

un sistem de rŁcire cu gaz R600a: 

Acest gaz este inflamabil. Din acest 

motiv, aveŞi grijŁ sŁ nu deterioraŞi 

sistemul de rŁcire ĸi conductele ´n 

timpul utilizŁrii ĸi transportului. Ċn 

cazul deteriorŁrii, feriŞi produsul de 

potenŞialele surse de incendiu ĸi 

ventilaŞi ´ncŁperea ´n care se aflŁ. 
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Instalarea 3 

 ReŞineŞi cŁ producŁtorul nu ´ĸi asumŁ 

responsabilitatea ´n cazul nerespectŁrii 

instrucŞiunilor din manual. 
 

InstrucŞiuni pentru transportul 
ulterior al frigiderului 
 

1. Frigiderul trebuie golit ĸi curŁŞat 
înainte de a fi transportat. 
2. Rafturile, accesoriile, compartimentul 
pentru legume etc. trebuie fixate 
cu bandŁ adezivŁ pentru a evita 
deplasarea acestora. 
3. Ambalajul trebuie fixat cu bandŁ 
groasŁ ĸi sfoarŁ rezistentŁ; respectaŞi 
regulile de transport tipŁrite pe 
ambalaj. 
 

Înainte de a utiliza frigiderul 
 

 Ċnainte de a utiliza frigiderul, verificaŞi 

urmŁtoarele aspecte: 

1. CurŁŞaŞi interiorul frigiderului conform 

recomandŁrilor din secŞiunea 

"ĊntreŞinere ĸi curŁŞare". 

2. ConectaŞi frigiderul la prizŁ.  

La deschiderea uĸii, lampa frigiderului se 

va aprinde. 

3. VeŞi auzi un zgomot la pornirea 

compresorului. De asemenea, este 

posibil sŁ auziŞi alte sunete provenite 

de la lichidele ĸi gazele din sitemul de 

rŁcire, indiferent dacŁ compresorul 

funcŞioneazŁ sau nu; aceste zgomote 

sunt normale. 

4. Este posibil ca muchiile frontale ale 

frigiderului sŁ se ´ncŁlzeascŁ. Acest 

fenomen este normal. Aceste zone se 

´ncŁlzesc pentru a evita condensul. 

 

Conexiunea electricŁ 
 

ConectaŞi produsul la o prizŁ cu 

împŁm©ntare ĸi cu o siguranŞŁ de 

capacitate adecvatŁ. 

Important: 

Conexiunea trebuie sŁ respecte legislaŞia 

în vigoare. 

¶ ķtecherul cablului de alimentare 

trebuie sŁ fie uĸor accesibil dupŁ 

instalare. 

¶ Tensiunea ĸi capacitatea siguranŞei 

sunt indicate ´n secŞiunea "SpecificaŞii". 

¶ Tensiunea reŞelei electrice trebuie sŁ 

corespundŁ tensiunii specificate. 

Nu utilizaŞi cabluri prelungitoare ĸi 

triplu ĸtechere pentru conectare. 

 Cablurile de alimentare deteriorate 

trebuie înlocuite de un electrician 

calificat. 

 Produsul nu trebuie utilizat înainte de 

a fi reparat! Pericol de electrocutare! 
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ĊndepŁrtarea ambalajului 
 

Ambalajele pot fi periculoase pentru 
copii. Nu lŁsaŞi ambalajele la ´ndem©na 
copiilor; depozitaŞi-le la deĸeuri 
conform normelor în vigoare. Nu le 
depozitaŞi ´mpreunŁ cu deĸeurile 
menajere. 
Ambalajul frigiderului este produs din 
materiale reciclabile. 
 

Depozitarea la deĸeuri a 
frigiderului vechi 
DepozitaŞi la deĸeuri aparatul vechi 
fŁrŁ a afecta mediul ´nconjurŁtor. 
Pentru informaŞii despre depozitarea 
la deĸeuri, puteŞi lua legŁtura cu 
distribuitorul autorizat, cu serviciul de 
salubritate sau cu autoritŁŞile locale. 
Înainte de a depozita frigiderul la 
deĸeuri, tŁiaŞi ĸtecherul ĸi, dacŁ uĸa 
este dotatŁ cu sisteme de blocare, 
distrugeŞi-le pentru a împiedica 
blocarea copiilor în interior. 
 

Amplasarea ĸi instalarea 
 

În cazul ´n care uἨa de intrare a camerei 
în care va fi instalat frigiderul nu este 
suficient de latŁ pentru ca aparatul sŁ 
treacŁ prin ea, faceἪi apel la un service 
autorizat pentru a-i demonta uἨile Ἠi 
pentru a-l trece lateral prin uἨa ´ncŁperii. 
1. InstalaἪi frigiderul ´ntr-un loc care 
permite uἨurinἪa ´n utilizare. 
2. PŁstraἪi frigiderul departe de surse de 
cŁldurŁ, locuri umede Ἠi lumina directŁ a 
soarelui. 
3. Pentru a se realiza o funcἪionare 
eficientŁ, ´n jurul frigiderului trebuie sŁ 
existe o ventilaἪie adecvatŁ. DacŁ 
frigiderul urmeazŁ sŁ fie amplasat ´ntr-o 
niἨŁ ´n perete, trebuie sŁ existe cel puἪin 
5 cm distanἪŁ cu plafonul Ἠi cel puἪin 5 cm 
cu peretele. Nu amplasaἪi produsul pe 
materiale cum ar fi covorul sau mocheta. 
4. AmplasaἪi frigiderul pe o suprafaἪŁ 
planŁ pe podea pentru a preveni Ἠocurile. 
 

Înlocuirea becului interior 
 

Pentru a schimba lampa din interiorul 
frigiderului, luaŞi legãtura cu un service 
autorizat. 
Becul (becurile) folosite în acest aparat 
nu sunt adecvate pentru iluminatul 
casnic. Scopul acestui bec este sã ajute 
utilizatorul sã plaseze alimente în 
frigider/congelator într-un mod sigur Ἠi 
confortabil. 
Lãmpile utilizate în acest produs trebuie 
sã reziste la condiŞii fizice extreme cum ar 
fi temperaturi sub -20°C. 
 

Ajustarea picioarelor 
 

  Pardoseala sau suportul pe care va fi 
aἨezat aparatul trebuie sã fie perfect 
nivelat; în caz contrar puteŞi regla 
orizontalitatea prin reglajul picioruἨelor 
frontale. 
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Pregãtirea 4 

¶ InstalaἪi frigiderul la cel puἪin 30 cm 
distanἪŁ faἪŁ de sursele emitente de 
cŁldurŁ cum ar fi plite, cuptoare, 
sisteme de ´ncŁlzire centralŁ Ἠi sobe Ἠi 
la cel puἪin 5 cm faἪŁ de cuptoarele 
electrice Ἠi nu-l amplasaἪi sub lumina 
directŁ a soarelui. 

¶  Temperatura mediului ambiant a 
camerei în care instalaἪi frigider dvs. ar 
trebui sŁ fie de cel puἪin 10°C. Nu este 
recomandatŁ funcἪionarea frigiderului 
într-un mediu mai rece deoarece se 
pot produce perturbaἪii în buna 
funcἪionare a aparatului. 

¶   AsiguraἪi-vŁ cŁ interiorul frigiderului 
este bine curŁἪat. 

¶   DacŁ douŁ frigidere urmeazŁ sŁ fie 
instalate unul l©ngŁ celŁlalt, distanἪa 
dintre ele ar trebui sŁ fie de cel puἪin  

    2 cm. 

¶   Când frigiderul funcἪioneazŁ pentru 
prima datŁ, vŁ rugŁm sŁ respectaἪi 
urmŁtoarele instrucἪiuni în primele 
Ἠase ore: 

¶ UἨa nu trebuie deschisŁ frecvent. 

¶ Acesta trebuie sŁ funcἪioneze fŁrŁ nici 
un aliment în interior. 

¶ Nu deconectaἪi frigiderul de la reἪeaua 
electricŁ. 

¶   În cazul în care are loc o panŁ de 
curent vŁ rugŁm sŁ consultaἪi 
avertismentele din secἪiunea  "SoluἪiile 
recomandate pentru probleme". 

¶   Ambalajul original ĸi materialele de 
protecŞie ar trebui p«strate pentru 

    transportul sau mutarea ulterioarŁ. 

 



 
Utlizarea frigiderului 5 
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Reglarea temperaturilor în 
frigider ĸi congelator 
 

 Temperaturile interioare ale frigiderului 
ĸi congelatorului se regleazŁ simultan cu 
ajutorul butonului montat pe termostat 
plasat in interiorul compartimentului 
frigider. 
 Aparatul este astfel conceput incât, 
pentru aceeaĸi poziŞie a butonului 
termostat, este asiguratŁ o bunŁ 
echilibrare a temperaturilor interioare din 
compartimentele congelator ĸi frigider 
pentru oricare temperaturŁ ambiantŁ 
între 100C ĸi 320C.  
 Temperaturile obŞinute în interior pot sŁ 
varieze în funcŞie de condiŞiile de utilizare 
ale aparatului: amplasare, temperatura 
mediului ambiant, frecvenŞa deschiderii 
uĸilor, gradul de încŁrcare cu alimente. 
PoziŞia butonului termostat se va 
modifica în funcŞie de aceste condiŞii. 
 În general, pentru o temperaturŁ a 
mediului ambiant de 250C, la prima 
punere în funcŞiune a aparatului, butonul 
termostatului se va fixa pe o poziŞie 
medie. AceastŁ poziŞie poate fi ajustatŁ 
ulterior în plus sau minus in funcŞie de 
dorinŞa fiecŁrui utilizator. 
 Este recomandatŁ o poziŞie a butonului 
termostat pentru care temperatura medie 
din interiorul frigiderului (pentru un ciclu 
de funcŞionare), la un mediu ambiant de 
250C, sŁ fie în jurul valorii de 50C, 
automat în compartimentul congelator 
temperatura va fi optimŁ pentru 
conservarea ĸi congelarea alimentelor. 

AceastŁ poziŞie a butonului termostat 
poate fi pastratŁ ĸi pentru temperaturi 
ambiante de 100C ĸi 320C fŁrŁ a strica  
echilibrul temperaturilor din 
compartimentele frigider ĸi congelator.  
 EvitaŞi o poziŞie a butonului termostat 
care ar putea duce la o funcŞIonare 
continuŁ a aparatului. Aceasta provoacŁ 
scŁderea temperaturilor sub 00C în 
compartimentul frigider, cu pericolul 
îngheŞŁrii bŁuturilor ĸi a alimentelor 
proaspete ĸi o acumulare excesivŁ de 
gheaŞŁ pe peretele interior, cu scŁderea 
eficienŞei frigorifice a aparatului 
(creĸterea consumului de energie). 
 

  Termostatul asigurŁ dezgheŞarea 
automatŁ a compartimentului frigider la 
fiecare ciclu de funcŞionare. 
 

DezgheŞarea 
 

A) Compartimentul pentru frigider 
 

DezgheŞarea este complet automatŁ ĸi 
se produce în timpul fiecŁrei perioade de 
oprire a motocompresorului comandatŁ 
de termostat. Nu este necesarŁ nici o 
intervenŞie din partea Dvs. Apa provenitŁ 
din dezgheŞare este colectatŁ într-o 
tŁviŞŁ situatŁ pe compresor, unde se 
evaporŁ datoritŁ cŁldurii generate în 
timpul funcŞionŁrii acestuia. 
PŁstraŞi curat colectorul ĸi furtunul de 
scurgere a apei rezultatŁ dupŁ 
dezgheŞare. Pentru aceasta folosiŞi piesa 
pentru desfundat aflatŁ în dotarea 
aparatului.  
VerificaŞi ca furtunul sŁ fie permanent cu 
capŁtul în interiorul tŁviŞei colectoare de 
pe motocompresor pentru a preveni 
scurgerea apei peste instalaŞia electricŁ 
sau pe pardosealŁ. 
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B) Freezer compartment 
 

 ̧VŁ recomandŁm sŁ dezgheŞaŞi 
compartimentul congelator cel puŞin de 
douŁ ori pe an sau când stratul de 
gheaŞŁ are o grosime excesivŁ. 
Ċnainte de dezgheŞare, puneŞi butonul de 
reglare a termostatului pe poziŞia 
superioarŁ pentru ca alimentele sŁ 
înmagazineze un plus de frig. În acest 
timp temperatura frigiderului nu trebuie 
sŁ fie prea scŁzutŁ. 
- DebranĸaŞi aparatul de la reŞea. 
- ScoateŞi apoi alimentele congelate, 
înfŁĸuraŞi-le în mai multe coli de hârtie ĸi 
aĸezaŞi-le într-un loc rŁcoros. 
- LŁsaŞi uĸa deschisŁ pentru o 
dezgheŞare rapidŁ ĸi plasaŞi vase cu apŁ 
caldŁ (max. 800C) în interior. 

 ̧Formarea gheŞii este un fenomen 
normal. 

 ̧Cantitatea ĸi rapiditatea de acumulare 
depinde de condiŞiile ambientale ĸi de 
frecvenŞa deschiderii uĸii. 

 ̧Acumularea gheŞii, în special în partea 
superioarŁ a compartimentului, este un 
fenomen natural ĸi nu împiedicŁ buna 
funcŞionare a aparatului. 

 ̧Se recomandŁ efectuarea dezgheŞŁrii, 
când cantitatea de alimente congelate 
este minimŁ. 
Nu folosiŞi obiecte metalice ascuŞite 
pentru a îndepŁrta gheaŞa, deoarece 
riscaŞi perforarea vaporizatorului. 

Nu folosiŞi uscŁtoare de pŁr sau alte 
aparate electrice de încŁlzit pentru 
dezgheŞare. 
DupŁ topirea gheŞii, eliminaŞi apa cu o 
cârpŁ sau un burete, dupŁ care uscaŞi 
bine. 
 

Congelarea produselor 
proaspete 
 

 ̧ĊnveliἪi sau acoperiŞi produsele 
alimentare înainte de a le pune în 
frigider. 

 ̧LãsaŞi alimentele fierbinŞi sã se 
rãceascã înainte de a le introduce în 
frigider. 

 ̧Produsele alimentare pe care doriἪi sŁ 
le congelaἪi trebuie sŁ fie proaspete Ἠi de 
bunŁ calitate. 

 ̧Produsele alimentare trebuie sŁ fie 
´mpŁrἪite ´n porἪiuni ´n funcἪie de nevoile 
de consum de zi cu zi ale familiei. 

 ̧Produsele alimentare trebuie sŁ fie 
ambalate într-un mod etanἨ pentru a  
´mpiedica uscarea, chiar dacŁ acestea 
vor fi pŁstrate pentru o perioadŁ scurtŁ 
de timp. 

 ̧Materialele care trebuie utilizate pentru 
ambalarea trebuie sŁ fie rezistente la frig 
Ἠi umiditate Ἠi trebuie sŁ fie etanἨe. 
Materialul de ambalare a produselor 
alimentare trebuie sŁ fie de o grosime Ἠi 
durabilitate suficientŁ. Ċn caz contrar, 
alimentul poate deteriora ambalajul. Este 
important ca ambalajul sŁ fie ´nchis ´n 
siguranἪŁ pentru depozitarea ´n condiἪii 
de siguranἪŁ a alimentelor. 

 ̧Alimentele trebuie sã fie congelate 
complet Ἠi c©t mai repede, numai astfel 
se conservã conἪinutul de vitamine, 
valoarea lor nutritivã, aspectul Ἠi gustul 
lor. 

 ̧Plasarea alimentelor calde în 
compartimentul congelator face ca 
sistemul de rŁcire sŁ funcἪioneze ´n mod 
continuu, p©nŁ c©nd produsul alimentar 
este solid îngheἪat. 

 ̧VŁ rugŁm sŁ respectaἪi urmŁtoarele 
instrucἪiuni pentru a obἪine cele mai bune 
rezultate. 

 

 



 Reversibilitatea uἨilor 

ProcedaἪi în ordinea numericã 
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 RecomandŁri pentru  

compartimentul de alimente 

proaspete 

*opἪional 
 

 ̧Nu permite ca alimentele sŁ atingŁ 

senzorul de temperaturŁ ´n 

compartimentul de produse pentru 

alimente proaspete. 

 ̧Nu aἨezaἪi alimentele fierbinἪi ´n 

produs. 

InformaἪii pentru congelare 
 

 Produse alimentare trebuie sŁ fie 

congelate cât mai repede posibil, atunci 

când sunt puse în congelator pentru a le 

menἪine ´n bunŁ calitate. 

Normele impun (conform anumitor 

condiἪii de mŁsurare)  ca ´n congelator sŁ 

poat« fi congelate cel puἪin 4,5 kg  

alimente la -18 ÁC sau mai scŁzutŁ, la 

temperatura ambiantŁ de 32°C, în termen 

de 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de 

volum congelator. 

Este posibilŁ conservarea alimentelor 

pentru o lungŁ perioadŁ de timp doar la  

o temperaturã de -18°C sau mai mica. 

 

 ̧Produsele alimentare trebuie sŁ fie 

´mpŁrἪite ´n porἪiuni ´n funcἪie de nevoile 

de consum de zi cu zi ale familiei. 

 ̧Produsele alimentare trebuie sŁ fie 

ambalate într-un mod etanἨ pentru a  

´mpiedica uscarea, chiar dacŁ acestea 

vor fi pŁstrate pentru o perioadŁ scurtŁ 

de timp. 

 Materiale necesare pentru ambalare: 

 ̧BandŁ adezivŁ rezistentŁ la frig 

 ̧Etichete adezive 

 ̧Inele de cauciuc 

 ̧Stilou 

 Materialele care urmeazŁ sŁ fie 

utilizate pentru ambalarea produselor 

alimentare trebuie sŁ fie rezistente la 

rupere Ἠi rezistente la frig, umiditate, 

miros, uleiuri Ἠi acizi. 

 Alimentele deja congelate se vor feri 

de contactul direct cu alimentele ce 

urmeazã a fi congelate. 

 Orice aliment, chiar Ἠi parἪial decongelat, 

nu mai poate fi recongelat, trebuie 

consumat imediat sau gãtit Ἠi apoi 

recongelat. 
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ĊntreŞinere ĸi curŁŞare 6 

Protejarea suprafeŞelor din 

plastic  
 

  Nu introduceŞi ´n frigider ulei sau 

 alimente gŁtite ´n ulei ´n recipiente 

 fŁrŁ capac, deoarece acestea vor 

 deteriora suprafeŞele din plastic ale 

 frigiderului. DacŁ uleiul ajunge pe 

 suprafeŞele din plastic, curŁŞaŞi-le ĸi 

 clŁtiŞi-le imediat cu apŁ caldŁ. 

  Nu curŁŞaŞi aparatul cu benzinŁ, 

 benzen sau substanŞe similare. 

 RecomandŁm deconectarea 

 aparatului de la prizŁ ´nainte de 

 curŁŞare. 

 Nu utilizaŞi pentru curŁŞare 

 instrumente ascuŞite sau abrazive, 

 sŁpun, substanŞe de curŁŞare, 

 detergenŞi sau cearŁ de lustruire. 

  FolosiŞi apŁ cŁlduŞŁ pentru a curŁŞa 

 interiorul, apoi ĸtergeŞi cu o c©rpŁ 

 uscatŁ. 

  ķtergeŞi interiorul cu o c©rpŁ umezitŁ 

 într-o soluŞie de o linguriŞŁ de 

 bicarbonat de sodiu dizolvat în 0,5l 

 apŁ, apoi ĸtergeŞi cu o c©rpŁ uscatŁ. 

  AsiguraŞi-vŁ cŁ nu intrŁ apŁ ´n 

 carcasa lŁmpii ĸi ´n alte componente 

 electrice. 

  DacŁ frigiderul nu va fi utilizat o 

 perioadŁ lungŁ de timp, deconectaŞi-l 

 de la prizŁ ĸi scoateŞi toate 
alimentele, lŁs©nd uĸa ´ntredeschisŁ. 

  VerificaŞi periodic garniturile uĸii, 

 asigurându-vŁ cŁ nu s-au murdŁrit cu 

 alimente. 

  Pentru a demonta rafturile de pe uĸŁ, 
 goliŞi-le de alimente, apoi ridicaŞi-le. 
 

 Nu utilizaἪi niciodatŁ agenἪi de 

curŁἪare sau apŁ care conἪin clor 
pentru a curŁἪa suprafeἪele exterioare 
Ἠi pŁrἪi ale produsului acoperite cu 
crom. Clorul provoacŁ coroziune pe 
astfel de suprafeἪe metalice. 
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SoluŞii recomandate pentru probleme 7 

Frigiderul nu funcŞioneazŁ 

Å Frigiderul este conectat corect la prizŁ? >>>IntroduceŞi ĸtecherul ´n prizŁ. 
Å SiguranŞa prizei la care este conectat frigiderul este arsŁ? >>>VerificaŞi siguranŞa. 

Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL and FLEXI ZONE) 

Å Mediu foarte rece. >>>Deschidere frecventŁ a uĸii. Mediu foarte umed. PŁstrarea 
alimentelelor lichide ´n recipiente deschise. UĸŁ ´ntredeschisŁ. 
Å SelectaŞi o temperaturŁ mai joasŁ. 
Å ReduceŞi durata sau frecvenŞa de deschidere a uĸii. 
Å AcoperiŞi alimentele pŁstrate ´n recipiente deschise. 
Å ķtergeŞi condensul cu o c©rpŁ uscatŁ ĸi verificaŞi dacŁ apare din nou. 

 Compresorul nu funcŞioneazŁ 

Å Sistemul de protecŞie termicŁ a compresorului se va activa ´n cazul penelor de 
curent sau în cazul deconectŁrii ĸi reconectŁrii la prizŁ, deoarece presiunea din 
sistemul de rŁcire nu este ´ncŁ echilibratŁ. 
Å Frigiderul va porni dupŁ circa 6 minute. ApelaŞi la service dacŁ frigiderul nu 
porneĸte dupŁ aceastŁ perioadŁ. 
Å Frigiderul este ´n modul de dezgheŞare. >>>Acest mod este normal pentru un 
frigider cu dezgheŞare automatŁ. Ciclul de dezgheŞare are loc periodic. 
Å Frigiderul nu este conectat la prizŁ. >>>AsiguraŞi-vŁ cŁ ĸtecherul este introdus 
corect ´n prizŁ. 
Å AŞi reglat corect temperatura? PanŁ de curent. >>>LuaŞi legŁtura cu furnizorul de 
electricitate. 

Zgomotul de funcἪionare creἨte atunci c©nd frigiderul este pornit 

Å PerformanἪa de funcἪionare a frigiderului poate varia ´n funcἪie de schimbŁrile de 
temperaturŁ din mediul ambiant. Acest fenomen este normal Ἠi nu un defect. 

 

Ċnainte de a apela la service, citiŞi aceastŁ listŁ. PuteŞi economisi timp ĸi bani. 

Lista include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de 

manoperŁ. Este posibil ca unele funcŞii descrise aici sŁ nu existe ´n produsul dvs. 
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Frigiderul porneĸte des sau funcŞioneazŁ perioade lungi de timp. 

Å Este posibil ca noul frigider sŁ fie mai mare dec©t cel vechi. Acest fenomen este 
normal. Frigiderele mari funcŞioneazŁ perioade lungi de timp. 
Å Este posibil ca temperatura din ´ncŁpere sŁ fie ridicatŁ. >>>Acest lucru este 
normal. 
Å Este posibil ca frigiderul sŁ fi fost conectat recent la prizŁ sau sŁ fi fost umplut 
recent cu alimente. >>>RŁcirea completŁ a frigiderului poate dura douŁ ore sau mai 
mult. 
Å Este posibil ca ´n frigider sŁ fi fost introduse recent cantitŁŞi mari de alimente calde. 
Alimentele calde determinŁ funcŞionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului, 
p©nŁ la atingerea temperaturii corespunzŁtoare. 
Å Este posibil ca uĸile sŁ fi fost deschise frecvent sau lŁsate ´ntredeschise mai mult 
timp. Aerul cald intrat ´n frigider determinŁ funcŞionarea pe perioade mai lungi. 
DeschideŞi mai rar uĸile. 
Å Este posibil ca uĸa compartimentului congelatorului sau frigiderului sŁ fi fost lŁsatŁ 
întredeschisŁ. >>>VerificaŞi dacŁ uĸile sunt ´nchise corect. 
Å AŞi selectat o temperaturŁ foarte joasŁ. >>>SelectaŞi o temperaturŁ mai ridicatŁ ĸi 
aĸteptaŞi ca aceasta sŁ fie atinsŁ. 
Å Este posibil ca garnitura uĸii frigiderului sau congelatorului sŁ fie murdarŁ, uzatŁ, 
ruptŁ sau poziŞionatŁ incorect. >>>CurŁŞaŞi sau ´nlocuiŞi garnitura. Garniturile 
deteriorate/defecte determinŁ funcŞionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului 
pentru a se asigura temperatura corectŁ. 

Temperatura congelatorului este foarte joasŁ, iar temperatura frigiderului este 
adecvatŁ. 

Å AŞi selectat o temperaturŁ foarte joasŁ a congelatorului. >>>SelectaŞi o temperaturŁ 
mai ridicatŁ a congleatorului. 

Temperatura frigiderului este foarte joasŁ, iar temperatura congelatorului este 
adecvatŁ. 

Å AŞi selectat o temperaturŁ foarte joasŁ a frigiderului. >>>SelectaŞi o temperaturŁ 
mai ridicatŁ a frigiderului. 

Alimentele din sertarele frigiderului ´ngheaŞŁ. 

Å AŞi selectat o temperaturŁ foarte joasŁ a frigiderului. >>>SelectaŞi o temperaturŁ 
mai ridicatŁ a frigiderului. 

Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare. 

Å AŞi selectat o temperaturŁ foarte ´naltŁ a frigiderului. >>>Temperatura setatŁ pentru 
frigider afecteazŁ temperatura congelatorului. ModificaŞi temperatura frigiderului 
sau congelatorului p©nŁ c©nd temperatura din frigider sau congelator ajunge la 
un nivel adecvat. 
Å UἨile sunt deschise frecvent sau sunt lŁsate ´ntredeschise pentru o lungŁ perioadŁ 
de timp. >>>Nu deschideἪi uἨile frecvent. 
Å Este posibil ca uĸa sŁ fie ´ntredeschisŁ. >>>ĊnchideŞi complet uĸa. 
Å Este posibil ca ´n frigider sŁ fi fost introduse recent cantitŁŞi mari de alimente 
calde. >>>AĸteptaŞi ca frigiderul sau congelatorul sŁ ajungŁ la temperatura 
adecvatŁ. 
Å Este posibil ca frigiderul sŁ fi fost introdus recent ´n prizŁ. >>>RŁcirea completŁ a 
frigiderului ia mai mult timp, datoritŁ dimensiunii sale. 
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VibraŞii sau zgomot. 

Å Podeaua este denivelatŁ sau instabilŁ. Frigiderul se clatinŁ c©nd este ´mpins uĸor. 
>>>AsiguraŞi-vŁ cŁ podeaua este planŁ, stabilŁ ĸi poate susŞine greutatea 
frigiderului. 
Å Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte 
trebuie ´ndepŁrtate de pe frigider. 

Zgomote asemŁnŁtoare curgerii sau pulverizŁrii lichidelor. 

Å FuncŞionarea frigiderului se bazeazŁ pe circulaŞia gazelor ĸi lichidelor. >>>Acesta 
este un fenomen normal ĸi nu reprezintŁ o defecŞiune. 

Se aude un fluierat de la frigider. 

Å Se folosesc ventilatoare pentru a rŁci frigiderul. >>>Este normal Ἠi nu un defect. 

Condens pe pereŞii interiori ai frigiderului. 

Å Mediile calde ĸi umede favorizeazŁ formarea gheŞii ĸi condensului. >>>Acesta este 
un fenomen normal ĸi nu reprezintŁ o defecŞiune. 
Å Uĸile sunt ´ntredeschise. >>>AsiguraŞi-vŁ cŁ uĸile sunt ´nchise complet. 
Å Este posibil ca uĸile sŁ fi fost deschise frecvent sau lŁsate deschise mai mult timp. 
>>>DeschideŞi mai rar uĸa. 

Umiditate ´n exteriorul frigiderului sau ´ntre uĸi. 

Å Este posibil ca mediul sŁ fie umed. >>>Acest fenomen este normal în medii umede. 
La reducerea umiditŁŞii, condensul va dispŁrea. 

Mirosuri neplŁcute ´n frigider. 

Å Interiorul frigiderului trebuie curŁŞat. >>>CurŁŞaŞi interiorul frigiderului folosind un 
burete, apŁ caldŁ sau carbonatatŁ. 
Å Este posibil ca mirosul sŁ se datoreze unor recipiente sau ambalaje. >>>FolosiŞi un 
recipient sau un ambalaj diferit. 
Å Alimentele sunt puse în frigider în recipiente neacoperite. >>>PŁstraἪi alimentele ´n 
recipiente închise. Microorganismele care se rŁsp©ndesc de la recipientele 
neacoperite pot provoca mirosuri neplŁcute. 
Å ScoateἪi din frigider alimentele stricate Ἠi cele care au expirat. 

Uĸa/uĸile nu se ´nchide/´nchid. 

Å Este posibil ca alimentele sŁ ´mpiedice ´nchiderea uĸii. >>>MutaŞi alimentele care 
´mpiedicŁ ´nchiderea uĸii. 
Å Este posibil ca frigiderul sŁ fie înclinat sau instabil. >>>AjustaŞi picioarele de 
reglare. 
Å Podeaua este denivelatŁ sau instabilŁ. >>>AsiguraŞi-vŁ cŁ podeaua este planŁ ĸi 
poate susŞine greutatea frigiderului. 

Compartimentele pentru legume sunt blocate. 

Å Este posibil ca alimentele sŁ atingŁ partea superioarŁ a sertarului. >>>RearanjaŞi 
alimentele în sertar. 

 
 



 
Veuillez dôabord lire ce manuel dôutilisation !  
Cher client,  
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 

au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 

satisfaction. 

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.  
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement.  
Å Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.  
Å Veuillez lire les instructions de s®curit®.  
Å Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir 
besoin ultérieurement.  
Å Lisez ®galement la documentation fournie avec le produit.  
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le 
manuel.  
Explication des symboles  
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :  

 Informations importantes ou astuces.  

 Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.  

 Avertissement relatif à la tension électrique. 

AVERTISSEMENT! 
 

Afin de sôassurer du fonctionnement normal de votre r®frig®rateur, contenant le 
r®frig®rant R 600a qui contribue ¨ la protection de lôenvironnement (inflammable dans 
certaines conditions seulement), il convient de respecter les règles suivantes : 
È Ne pas emp°cher la circulation dôair autour de l'appareil. 
È Ne pas utiliser d'outils mécaniques pour accélérer le processus de décongélation 

autres que ceux qui sont recommandés par le fabricant. 
È Ne pas abîmer le circuit réfrigérant. 
È Ne pas utiliser dôappareils ®lectriques ¨ l'int®rieur des compartiments de 
conservation de denr®es, ¨ moins quôils soient conformes au type d'appareils 
recommandés par le fabricant. 
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Votre réfrigérateur 1 

1.  Manette de réglage et éclairage 
intérieur 

2.  Clayettes réglables 
3. Clayette range-bouteilles  
4.     Dessus de bac a légumes 
5.  Bac à légumes 
6.  Bacs à glaçons et support 
7.  Compartiment de congélation 

rapide 

  8.   Compartiment de convervation des   
aliments congelés 

  9.  Pieds avant réglables 
10.  Balconnet à bocaux 

11.  Balconnet range-bouteilles 

  Les illustrations pr®sent®es dans cette notice dôutilisation sont sch®matiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains fonctions ne 
sont pas inclus dans le produit que vous avez achet®, ils concerneront dôautres 
modèles. 
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Précautions de sécurité importantes 2 

Veuillez examiner les informations 
suivantes : 
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels. 
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient invalide. 
Les pi¯ces d®tach®es dôorigine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date dôachat du produit. 
 

Utilisation préconisée 
 

Å Ce produit est prévu pour une 
utilisation 

Å  en intérieur et dans des zones fermées 
telles que les maisons ; 

Å  dans les environnements de travail 
fermées, tels que les magasins et les 
bureaux ; 

Å  dans les lieux d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, hôtels, pensions. 

Å  Il ne doit en conséquence pas être 
utilis® ¨ lôext®rieur. 

 

Sécurité générale 
 

Å  Avant de vous débarrasser de votre 
appareil, veuillez consulter les 
autorités locales ou votre revendeur 
pour connaître le mode opératoire et 
les organismes agréés de collecte. 

Å  Consultez le service après-vente agréé 
concernant toutes questions ou 
problèmes relatifs au réfrigérateur. 
Nôintervenez pas ou ne laissez 
personne intervenir sur le réfrigérateur 
sans le communiquer au service 
après-vente agréé. 

Å  Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur ; ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des 
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de 
congélation ! (Cela pourrait provoquer 
des engelures dans votre bouche). 

Å  Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur ; ne placez 
pas de boissons en bouteilles ou en 
canette dans le congélateur. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

Å  Ne touchez pas des produits congelés 
avec les mains, ils pourraient se coller 
à celles-ci. 

Å  Débranchez votre réfrigérateur avant 
de le nettoyer ou de le dégivrer. 

Å  La vapeur et des matériaux de 
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais 
être utilisés pour les processus de 
nettoyage ou de dégivrage de votre 
réfrigérateur La vapeur pourrait 
pénétrer dans les pièces électriques et 
provoquer des courts-circuits ou des 
électrocutions. 

Å  Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la plaque de 
protection ou la porte, comme un 
support ou une marche. 

Å  Nôutilisez pas dôappareils ®lectriques ¨ 
lôint®rieur du r®frig®rateur. 

Å  Nôendommagez pas les pi¯ces o½ 
circule le liquide réfrigérant avec des 
outils de forage ou coupants. Le liquide 
r®frig®rant qui pourrait sô®chapper si 
les canalisations de gaz de 
lô®vaporateur, les rallonges de tuyau ou 
les revêtements de surface étaient 
percés, peut irriter la peau et 
provoquer des blessures aux yeux. 

Å  Ne pas couvrir ou obstruer les orifices 
de ventilation du réfrigérateur. 

Å  Les appareils électriques peuvent être 
réparés seulement par des personnes 
autorisées. Les réparations réalisées 
par des personnes ne présentant pas 
les compétences requises peuvent 
pr®senter un risque pour lôutilisateur. 

Å En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'op®rations dôentretien ou de 
r®paration, d®branchez lôalimentation 
électrique du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible correspondant, 
soit en d®branchant lôappareil. 
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 Å  Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

Å Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

Å  Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances 
inflammables et explosives dans le 
réfrigérateur. 

Å  Nôutilisez pas d'outils m®caniques ou 
autres moyens pour accélérer le 
processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par le 
fabricant. 

Å  Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants ©g®s dôau moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
r®duites ou d®nu®es dôexp®rience ou 
de connaissance, sôils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) ou si des 
instructions relatives ¨ lôutilisation de 
lôappareil en toute s®curit® leur ont ®t® 
données et si les risques encourus ont 
été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec lôappareil. Le 
nettoyage et lôentretien par lôusager de 
doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Å  Ne faites 
pas fonctionner un réfrigérateur 
endommagé. Consultez le service 
agréé en cas de problème. 

Å  La sécurité électrique du réfrigérateur 
nôest assur®e que si le syst¯me de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur. 

Å  Lôexposition du produit ¨ la pluie, la 
neige, au soleil ou au vent présente 
des risques concernant la sécurité 
électrique. 

Å  Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé 
pour éviter tout danger. 

Å  Ne branchez jamais le réfrigérateur à 
la prise murale au cours de 
lôinstallation. 

Vous vous exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures graves. 

Å  Ce réfrigérateur est conçu seulement 
pour conserver des aliments. Par 
conséquent, il ne doit pas être utilisé à 
d'autres fins. 

Å  L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur le mur 
gauche à l'intérieur du réfrigérateur. 

Å  Ne branchez jamais votre réfrigérateur 
à des systèmes d'économie d'énergie, 
cela peut l'endommager. 

Å  S'il y a une Bluelight sur le 
réfrigérateur, ne la regardez pas avec 
des outils optiques. 

Å  Pour les réfrigérateurs contrôlés 
manuellement, attendez au moins 5 
minutes pour allumer le réfrigérateur 
après une coupure de courant. 

Å  Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre 
la pr®sente notice dôutilisation au 
nouveau bénéficiaire. 

Å  Évitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous transportez 
le réfrigérateur. Tordre le câble peut 
entraîner un incendie. Ne placez 
jamais des objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

Å  Évitez de toucher à la prise avec des 
mains mouillées au moment de 
brancher l'appareil. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Å Évitez de brancher le réfrigérateur 

lorsque la prise de courant électrique a 
lâché. 

Å  Pour des raisons de sécurité, évitez de 
pulvériser directement de l'eau sur les 
parties externes et internes du 
réfrigérateur. 
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Å  Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
comme du propane près du 
réfrigérateur pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion. 

Å  Ne placez jamais de récipients 
contenant de l'eau sur votre 
réfrigérateur, ils pourraient causer des 
chocs électriques ou un incendie. 

Å  Évitez de surcharger le réfrigérateur 
avec une quantité excessive 
d'aliments. S'il est surchargé, les 
aliments peuvent tomber, vous blesser 
et endommager le réfrigérateur quand 
vous ouvrez la porte. 

Å  Ne placez jamais d'objets au-dessus 
du réfrigérateur, ils pourraient tomber 
quand vous ouvrez ou fermez la porte 
du réfrigérateur. 

Å  Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis (vaccin, 
médicament sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le 
réfrigérateur. 

Å  Si le réfrigérateur n'est pas utilisé 
pendant longtemps, il doit être 
débranché. Un éventuel problème avec 
le câble d'alimentation pourrait causer 
un incendie. 

Å  Le bout de la prise électrique doit être 
nettoy® r®guli¯rement ¨ lôaide dôun 
chiffon sec, sinon il peut provoquer un 
incendie. 

Å  Le réfrigérateur peut bouger si ses 
pieds réglables ne sont pas bien fixés 
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher le 
réfrigérateur de bouger. 

Å  Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas par la 
poignée de la porte. Cela peut 
l'endommager. 

Å  Quand vous devez placer votre produit 
près d'un autre réfrigérateur ou 
congélateur, la distance entre les 
appareils doit être d'au moins 8 cm. 
Sinon, les murs adjacents peuvent être 
humidifiés. 

Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau reliée à l'eau 
courante 
 

La pression de l'alimentation en eau 
doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 
être au maximum de 8 bars. 

Å  Utilisez uniquement de lôeau potable. 
 

Sécurité enfants 
 

Å  Si la porte a un verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée des enfants. 

Å  Les enfants doivent être surveillés et 
empêchés de s'amuser avec le produit. 

 

Conformité avec la 
réglementation DEEE et mise au 
rebut des déchets 

Le symbole  sur le produit ou sur 
son emballage indique que ledit produit 
peut ne pas être traité comme ordure 
ménagère. Au contraire, il sera remis au 
point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques. 
En sôassurant que le pr®sent produit est 
correctement mis au rebut, vous aiderez 
ainsi à éviter de potentielles 
conséquences négatives pour 
lôenvironnement et la sant® humaine 
quôune mauvaise mise au rebut aurait par 
ailleurs entra´n®. Pour plus dôinformations 
relatives au recyclage de ce produit, 
veuillez contacter les autorités de votre 
localité, les services chargés de la mise 
au rebut de vos ordures ménagères ou le 
magasin dans lequel vous avez acheté le 
produit. 
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Informations relatives à 
l'emballage 
 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément à 
nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales. 
N'oubliez pas... 

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières. 

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile. 
 

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes 
 

Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre produit 
de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer lôincendie de 
lôappareil. De m°me, placez le produit 
dans une pièce aérée. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur 
du réfrigérateur. 
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser. 

Mesures dô®conomie dô®nergie 
 

Å  Ne laissez pas les portes du 
réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée. 

Å  Nôintroduisez pas de denr®es ou de 
boissons chaudes dans le 
réfrigérateur. 

Å  Ne surchargez pas le réfrigérateur 
pour ne pas obstruer pas la circulation 
d'air ¨ lôint®rieur. 

Å  Nôinstallez pas le r®frig®rateur ¨ la 
lumière directe du soleil ou près 
dôappareil ®mettant de la chaleur tels 
quôun four, un lave-vaisselle ou un 
radiateur. Maintenez une distance d'au 
moins 30 cm entre votre réfrigérateur 
et toute source de chaleur, et à une 
distance de 5 cm d'un four électrique. 

Å  Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés. 

Å  Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La 
consommation d'énergie précisée pour 
votre réfrigérateur a été déterminée en 
enlevant l'étagère ou le tiroir du 
congélateur et avec la charge 
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser 
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à 
congeler. 

Å  La décongélation des aliments dans le 
compartiment réfrigérateur permet de 
faire des économies d'énergie et de 
préserver la qualité des aliments. 

 

  Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été 
prise en compte par l'utilisateur, le 
fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes. 
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Installation 3 

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur 
 

1. Votre réfrigérateur doit être débranché. 
Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et le 
nettoyer 

2. Avant d'emballer votre réfrigérateur, 
vous devez fixer ses étagères, bac, 
accessoires, etc, avec du ruban 
adhésif afin de les protéger contre les 
chocs. L'emballage doit être 
solidement attaché avec du ruban 
adhésif épais ou avec un cordage 
solide. La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée. 

3. Lôemballage et les mat®riaux de 
protection dôemballage doivent °tre 
conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir. 

 

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche, 
 

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur : 
1. Nettoyez lôint®rieur du r®frig®rateur tel 
quôindiqu® dans la section ç Entretien 
et nettoyage ». 

2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la 
prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire. 

3. Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

 

 

4. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation. 

 

Branchement électrique 
 

Branchez votre réfrigérateur à une 
prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée. 
Important : 

Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national. 
Å  La fiche du c©ble dôalimentation doit 

être facilement accessible après 
installation. 

Å  La sécurité électrique du réfrigérateur 
nôest assur®e que si le syst¯me de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur. 

Å  La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique. 

Å  Les rallonges et multiprises ne 
doivent pas être utilisés pour brancher 
lôappareil. 

  Un c©ble dôalimentation endommag® 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié. 

  Lôappareil ne doit pas °tre mis en 
service avant dô°tre r®par® ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique ! 

 

Mise au rebut de lôemballage 
 

Les mat®riaux dôemballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. Tenez 
les mat®riaux dôemballage hors de port®e 
des enfants ou jetez-les  conformément 
aux consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets.  
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Ne les jetez pas avec les déchets 
domestiques,déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales. 

Lôemballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables. 

 

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur 
 

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
lôenvironnement. 
Å  Vous pouvez consulter le service 
après-vente agrée ou le centre chargé de 
la mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit. 
 

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants ¨ dô®ventuels 
dangers. 
 

Disposition et Installation 
 

 Si la porte dôentr®e de la pi¯ce o½ 
sera install® le r®frig®rateur nôest pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer latéralement 
dans la pièce. 
1. Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique. 

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil. 

3. Une ventilation dôair autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir un 
espace dôau moins 5 cm avec le 
plafond et dôau moins 5 cm avec le 
mur. 

Ne placez pas l'appareil sur des 
rev°tements tels quôun tapis ou de la 
moquette. 

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin qu'il soit stable. 

 

 Remplacement de l'ampoule 
 

Pour remplacer l'ampouleLED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. 

l'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la 
cuisine. Le but visé par cette lampe est 
d'aider à l'utilisateur de placer les 
aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable.Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C. 
 

Réglage des pieds 
 

Si le r®frig®rateur nôest pas stable. 
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 
en tournant les pieds avant, tel quôillustr® 
sur le schéma. Le côté où se trouve le 
pied sôabaisse lorsque vous tournez dans 
le sens de la fl¯che noire, et sô®l¯ve 
lorsque vous tournez dans le sens 
opposé. Si vous vous faites aider par 
quelquôun pour l®g¯rement soulever le 
r®frig®rateur, lôop®ration sôen trouvera 
simplifiée. 
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Préparation 4 

Å  Votre réfrigérateur doit être installé à 
au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de 
cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au moins 
5 cm des fours électriques. De même, 
il ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil. 

Å  La température ambiante de la pièce 
où vous installez le réfrigérateur doit 
°tre dôau moins 10ÁC. Faire 
fonctionner lôappareil sous des 
temp®ratures inf®rieures nôest pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité. 

Å  Veuillez vous assurer que lôint®rieur de 
votre appareil est soigneusement 
nettoyé. 

Å  Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
d'au moins 2 cm. 

Å  Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures. 

Å  La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment. 

Å  Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denr®es ¨ lôint®rieur. 

Å   Panne de courant se produit, veuillez 
vous reporter aux avertissements de la 
section « Solutions recommandées 
aux problèmes ». 

Å  Lôemballage et les mat®riaux de 
protection dôemballage doivent °tre 
conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir. 



 
Utilisation du réfrigérateur 5 
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Réglage de la temperature 
 

La commande du thermostat se trouve 
sur le bandeau supérieur du 
réfrigérateur. 
 

Important: 
Lorsque vous ajustez la température 
définie sur la touche congélation rapide, 
il peut y avoir un délai avant que le 
compresseur se mette en marche. Cela 
est normal et nôest pas un d®faut du 
compresseur. 
 

La température intérieure est réglée par 
le thermostat. 
Les températures obtenues a l'intérieur 
de l'armoire peuvent varier en fonction 
des conditions d'utilisation: 
emplacement, température ambiante, 
fréquence de l'ouverture des portes, 
quantité de denrées a l'intérieur.  
En général, pour une température 
ambiante de +25°C, la manette du 
thermostat sera placée sur une position 
moyenne. 
Le thermostat assure aussi le dégivrage 
automatique de la partie réfrigérateur.  
Evitez un réglage qui pourrait provoquer 
une marche continue : la température 
intérieure pourrait baisser en dessous de 
0°C d'ou un risque de prise en glace des 
boissons et une formation excessive de 
givre sur les parois ainsi qu'une 
augmentation de la consommation 
d'électricité. 
 
 

Dégivrer 
 

A) Compartiment réfrigérateur 
Le compartiment réfrigérateur dégivre 
automatiquement. Lôeau de d®givrage 
sô®vacue par le tube dô®coulement et se 
déverse dans le bac de récupération à 
l'arrière de l'appareil. 
Pendant le dégivrage, des gouttelettes 
dôeau peuvent se former ¨ lôarri¯re du 
compartiment réfrigérateur, où un 
évaporateur est dissimulé. Des 
gouttelettes peuvent rester sur la cuve et 
geler une fois le dégivrage achevé. 
Nôutilisez pas dôobjets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlevez les gouttelettes 
ayant gelé à nouveau. 
Si, ¨ tout moment, lôeau de d®givrage ne 
sô®vacue pas par la goutti¯re de 
r®cup®ration, v®rifiez quôaucune particule 
alimentaire ne bloque le tube 
dô®coulement. Le tube dô®coulement peut 
°tre d®bouch® ¨ lôaide dôun cure-pipe ou 
autre outil similaire. 
Vérifiez que le tube soit placé de façon 
permanente de telle manière que son 
extrémité se trouve dans le bac 
récupérateur situé sur le compresseur 
afin d'éviter que l'eau n'entre en contact 
avec l'installation électrique ou le sol. 
 
B) Compartiment congélateur 
Le dégivrage est très simple et sans 
encombre grâce au bac spécial de 
r®cup®ration de lôeau de d®givrage. 
Dégivrez deux fois par an ou lorsque la 
couche de givre atteint environ 7 mm 
(1/4"). Pour procéder au dégivrage, 
d®connectez lôappareil et d®branchez la 
prise d'alimentation. 
Emballez les denrées dans plusieurs 
couches de papier journal et stockez-les 
dans un endroit frais (réfrigérateur ou 
cellier par exemple). 
 



 Å Les aliments congelés doivent être 
consommés immédiatement après leur 
décongélation et ils ne doivent pas être 
recongelés. 
Å Le fait dôintroduire des aliments chauds 
dans le congélateur entraîne le 
fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce 
que les aliments soient entièrement 
congelés. 
Å  Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin dôobtenir les meilleurs 
résultats. 
 

1. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon optimale 
lorsqu'ils sont entièrement congelés 
aussi rapidement que possible. 
2. Faites particulièrement attention à ne 
pas mélanger les produits déjà congelés 
et les produits frais. 
3. Assurez-vous que les aliments crus ne 
sont pas en contact avec les cuits dans 
le réfrigérateur. 
4. Vous pouvez conserver le maximum 
d'aliments congelés sans recourir aux 
étagères du compartiment du 
congélateur. La consommation 
énergétique de votre appareil est 
enclenchée alors que le compartiment du 
congélateur est entièrement chargé sans 
utiliser les tiroirs.  
5. Il est recommandé de placer les 
aliments au dessus de la clayette du 
congélateur pour une première 
congélation. 
 
 

Des récipients dôeau chaude peuvent 
être placés avec précaution dans le 
congélateur pour accélérer le dégivrage. 
Nôutilisez pas dôobjets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlevez le givre. 
Nôutilisez jamais de s¯che-cheveux, 
radiateurs électriques ou autres 
appareils électriques similaires pour 
dégivrer. 
£pongez lôeau de d®givrage situ®e au 
fond du compartiment congélateur. Une 
fois le dégivrage terminé, séchez 
soigneusement lôint®rieur. Branchez 
lôappareil ¨ la prise murale et r®tablissez 
lôalimentation ®lectrique. 
 

Congélation d'aliments frais 
 

Å Enveloppez ou couvrez vos aliments 
avant de les placer au réfrigérateur. 
Å Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
introduire dans le réfrigérateur. 
Å Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en bon 
état. 
Å Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas. 
Å Les denrées doivent être emballées 
herm®tiquement afin dô®viter quôelles ne 
sôass¯chent, m°me si elles ne doivent 
°tre conserv®es quôune courte p®riode. 
Å Les matériaux servant à emballer vos 
denrées doivent résister au froid et à 
l'humidité, et doivent être hermétiques. 
Le matériau d'emballage de vos denrées 
doit être suffisamment épais et doit 
pouvoir être conservé sur une longue 
période. Dans le cas contraire, les 
denrées endurcies par la congélation 
pourraient perforer l'emballage. Il est 
essentiel pour l'emballage d'être bien 
fermé pour une conservation sécurisée 
de vos denrées. 
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Réversibilité de la porte 

Procedez suivant lôordre numerique 
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Recommandations relatives au 

compartiment des produits frais 

*en option 

 

Å Faites attention ¨ ce que les aliments 

ne touchent pas le capteur de 

température dans le Compartiment 0/3 

degré. Pour que le Compartiment 0/3 

degré conserve sa température idéale, le 

capteur ne doit pas être encombré par 

des aliments. 

Å Ne placez pas de denrées chaudes 

dans votre appareil. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Recommandations concernant la 
conservation des aliments 
congelés 
 

 ̧Les aliments vendus préemballés et 
surgelés doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés, dans le 
compartiment destiné au stockage des 
produits congelés. 
 

 ̧Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant et 

le détaillant des produits congelés soit 
atteinte, il convient de se rappeler les 
points suivants : 

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat. 

2. Assurez-vous que le contenu 
emballé est correctement étiqueté et 
daté. 

3. Ne dépassez pas les dates « à 
consommer jusqu'au » et « à consommer 
de préférence avant le » figurant sur 
lôemballage. 

 



 

15    FR 

Entretien et nettoyage 6 

 N'utilisez jamais de produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la 
corrosion de ces surfaces 
métalliques. 

 

Protection des surfaces en 
plastique. 

  Ne placez pas dôhuiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l'huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l'eau chaude immédiatement. 

  Nôutilisez jamais dôessence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.  

 Nous vous recommandons de 
d®brancher lôappareil avant de 
procéder au nettoyage.  

 Nôutilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.  

  Utilisez de lôeau ti¯de pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon.  

  Utilisez un chiffon humide imbibé 
dôune solution compos®e d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre dôeau pour 
nettoyer lôint®rieur et s®chez 
soigneusement.  

  Ne faites pas couler d'eau dans le 
logement de la lampe et dans 
dôautres ®l®ments ®lectriques.  

  En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
dôalimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.  

  Inspectez les joints de porte 
r®guli¯rement pour v®rifier quôils sont 
propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.  

  Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base. 



 

 

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.  

Å La fiche n'est pas ins®r®e correctement dans la  prise de courant. >>>Insérez 
correctement la fiche dans la  prise de courant. 
Å Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible. 

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 

Å La temp®rature ambiante est tr¯s froide >>>N'installez pas le r®frig®rateur dans des 
endroits où la température peut être inférieure à 10°C. 
Å La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la 
porte du réfrigérateur. 
Å L'environnement est tr¯s humide. >>>N'installez pas votre r®frig®rateur dans des 
endroits très humides. 
Å La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients 
ouverts. 
Å La porte du r®frig®rateur est laiss®e entrouverte. >>>Fermez la porte du 
réfrigérateur. 
Å Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau 
adapté. 

 Le compresseur ne fonctionne pas. 

Å Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du 
liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le 
réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. 
Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après 
cette période. 
Å Le r®frig®rateur est en mode de d®givrage. >>>Cela est normal pour un 
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche 
régulièrement. 
Å Le r®frig®rateur nôest pas branch® ¨ la prise. >>>Assurez-vous que la prise est 
branchée dans la prise murale. 
Å Les r®glages de temp®rature ne sont pas effectu®s correctement. >>>S®lectionnez 
la température appropriée. 
Å Il y a une panne de courant. >>>Le r®frig®rateur recommence ¨ fonctionner 
normalement après le retour du courant. 

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche. 

Å Les caract®ristiques de performance du r®frig®rateur peuvent changer en raison 
des variations de la temp®rature ambiante. Cela est normal et nôest pas un d®faut. 

16    FR 

Dépannage 7 

Veuillez v®rifier la liste suivante avant dôappeler le service apr¯s-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fr®quents ne provenant pas dôun d®faut de fabrication ou dôutilisation du mat®riel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit. 



 
 

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes. 

Å Votre nouveau r®frig®rateur est peut °tre plus large que lôancien. Les grands 
réfrigérateurs durent plus longtemps. 
Å La temp®rature de la pi¯ce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil 
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée. 
Å Le r®frig®rateur pourrait y avoir ®t® branch® tout r®cemment ou pourrait avoir ®t® 
chargé de denrées alimentaires. 
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il 
met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal. 
Å Dôimportantes quantit®s de denr®es chaudes ont peut °tre ®t® introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur. 
Å Les portes ont peut °tre ®t® ouvertes fr®quemment ou laiss®es entrouvertes pendant 
une dur®e prolong®e. >>>Lôair chaud qui entre dans l'appareil oblige le r®frig®rateur ¨ 
travailler sur de plus longues p®riodes. Nôouvrez pas les portes fréquemment. 
Å La porte du cong®lateur ou du r®frig®rateur est probablement entrouverte. >>>V®rifiez 
que les portes sont bien fermées. 
Å Le r®frig®rateur est r®gl® ¨ une temp®rature tr¯s basse. >>>R®glez la temp®rature du 
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte. 
Å Le joint de la porte du r®frig®rateur ou du cong®lateur peut °tre sale, d®chir®, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait 
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de 
conserver la température actuelle. 

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte. 

Å La temp®rature du cong®lateur est r®gl®e ¨ une temp®rature tr¯s basse. >>>Réglez la 
température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez. 

La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte. 

Å La temp®rature du r®frig®rateur est r®gl®e ¨ une temp®rature tr¯s basse. >>>R®glez 
la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez. 

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées. 

Å La temp®rature du r®frig®rateur est r®gl®e ¨ une temp®rature tr¯s ®lev®e. >>>R®glez 
la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez. 

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée. 

Å La temp®rature du r®frig®rateur est r®gl®e ¨ une temp®rature tr¯s ®lev®e. >>>Le 
réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur. 
Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les 
compartiments atteignent une température suffisante. 
Å Les portes ont peut °tre ®t® ouvertes fr®quemment ou laiss®es entrouvertes pendant 
une durée prolong®e. >>>Nôouvrez pas les portes fr®quemment. 
Å La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte. 
Å Le r®frig®rateur a ®t® r®cemment branch® ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce 
phénomène est normal. 
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la nourriture, 
il met plus de temps à atteindre la température réglée. 
Å Dôimportantes quantit®s de denr®es chaudes ont peut °tre ®t® introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur. 
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Vibrations ou bruits 

Å Le sol nôest pas plat ou stable. >>>Si le r®frig®rateur balance lorsqu'il est d®plac® 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil. 
Å Les ®l®ments plac®s sur le r®frig®rateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du réfrigérateur. 

Le r®frig®rateur produit des bruits semblables ¨ de lôeau qui coule, ¨ la 
pulv®risation dôun liquide, etc. 

Å Des ®coulements de gaz et de liquides surviennent dans le r®frig®rateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal et nôest pas un d®faut. 

Un sifflement sort du réfrigérateur. 

Å Les ventilateurs sont utilis®s pour refroidir le r®frig®rateur. Cela est normal et nôest 
pas un défaut. 

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur. 

Å Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et nôest pas un d®faut. 
Å Les portes ont peut °tre ®t® ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
une dur®e prolong®e. >>>Nôouvrez pas les portes fr®quemment. Refermez-les si elles 
sont ouvertes. 
Å La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte. 

De lôhumidit® est pr®sente ¨ lôext®rieur ou entre les portes du réfrigérateur. 

Å Il y a peut °tre de l'humidit® dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps 
humide. Lorsque lôhumidit® est faible, la condensation dispara´tra. 

Pr®sence dôune mauvaise odeur dans le r®frig®rateur. 

Å Il n'y a pas de nettoyage r®gulier effectu®. >>>Nettoyez r®guli¯rement lôint®rieur du 
r®frig®rateur avec une ®ponge, de lôeau ti¯de ou du carbonate dissout dans l'eau. 
Å Certains r®cipients ou mat®riaux dôemballage peuvent provoquer ces odeurs. 
>>>Utilisez un autre r®cipient ou changez de marque de mat®riau dóemballage. 
Å Les denr®es sont mises au r®frig®rateur dans des r®cipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs 
désagréables. 
Å Enlevez les aliments p®rim®s et pourris du r®frig®rateur. 

La porte ne se ferme pas. 

Å Des r®cipients emp°chent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte. 
Å Le r®frig®rateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer. 
Å Le sol nôest pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 
supporter le poids du réfrigérateur. 

Les bacs à légumes sont coincés. 

Å Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir. 
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Lees eerst deze gebruiksaanwijzing! 

Beste klant, 

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 

van dienst zal zijn. 

Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige 

gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders 

geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij. 

 

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken. 

Ļees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt. 

Z̧org dat u de veiligheidsinstructies leest. 

B̧ewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u 

deze later nodig kunt hebben. 

Ļees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd. 

Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere 

modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld.  

Uitleg van symbolen 

Deze gebruikershandleiding bevat de volgende symbolen: 

Belangrijke informatie of nuttige tips.

Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen. 

Waarschuwing tegen elektrische spanning.
 

WAARSCHUWING! 
 

U dient de volgende regels in acht te nemen om de normale werking van uw koelkast, 
die de volledig milieuvriendelijke koelvloeistof R600a gebruikt, te verzekeren: 
È De vrije luchtcirculatie rond het toestel niet belemmeren. 
È Geen andere mechanische toestellen gebruiken om het ontdooien te versnellen dan 

de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden. 
È Het koelcircuit niet kapot maken. 
È Geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren gebruiken dan 

de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden. 
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Uw koelkast 
 

1 

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen. 
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1. Thermostaat en lampkast 
2. Aanpasbare schappen 
3. Wijnflessenhouder 
4. Deksel van de groentelade   
5. Groentelades 
6. IJsblokjesvorm met houder 
7. Lade voor snel invriezen 

  8.   Laden voor bewaren van   
diepvriesproducten 

  9. Stelvoetjes voor 
10. Schap voor glazen potten 
11. Flessenschap 
 
 



 
Belangrijke veiligheidswaarschuwingen 2 

Lees de volgende informatie goed door. 
Niet-inachtneming van deze informatie kan 
verwondingen of materiële schade 
veroorzaken. 
In dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig. 
  Uw product heeft een levensduur van 10 
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 
reserve-onderdelen beschikbaar om uw 
product juist te laten werken. 

Bedoeld gebruik 

 ̧ Dit product is bedoeld om te worden 
gebruikt binnen en in gesloten omgevingen 
zoals woningen; 
 

 ̧ in gesloten werkomgevingen zoals 
kantoren en winkels; 
 

 ̧ in gesloten accommodatieomgevingen 
zoals boerderijen, hotels, pensions. 
 

 ̧ Het toestel mag niet buitenshuis worden 
gebruikt. 

Algemene veiligheid 

 ̧ Wanneer u het product wenst af te 
voeren, raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te raadplegen om de 
benodigde informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen. 
 

 ̧  Raadpleeg uw bevoegde 
onderhoudsdienst voor alle vragen en 
problemen met betrekking tot de koelkast. 
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en 
laat dit ook niet door iemand anders doen 
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op 
de hoogte te stellen. 
 

 ̧ Voor producten met een diepvriesvak; 
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u 
deze uit het diepvriesvak hebt gehaald. (Dit 
kan bevriezing in uw mond veroorzaken.) 

 ̧ Voor producten met een diepvriesvak; 
Plaats geen vloeibare dranken in flessen 
of blikjes in het diepvriesvak. Deze 
zouden kunnen barsten. 
 

 ̧ Raak ingevroren levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze kunnen aan uw 
hand vastplakken. 
 

 ̧ Verwijder de stekker uit uw koelkast 
voor u deze reinigt of ontdooit. 
 

 ̧  Bij het schoonmaken en ontdooien 
van de koelkast mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt worden. De 
stoom kan in contact komen met de 
elektrische onderdelen en kortsluiting of 
een elektrische schok veroorzaken. 
 

 ̧ Gebruik geen onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur als steun of 
opstapje. 
 

 ̧ Gebruik geen elektrische apparaten 
binnen in de koelkast. 
 

 ̧ Beschadig de onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of 
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan 
naar buiten geblazen worden wanneer de 
gasleidingen van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings worden doorboord 
en dit kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken. 
 

 ̧ Dek of blokkeer de ventilatieopeningen 
van uw koelkast met geen enkel 
materiaal. 
 

 ̧ Elektrische toestellen mogen enkel 
door bevoegde personen worden 
hersteld. Reparaties die door 
onbevoegde personen worden uitgevoerd 
kunnen een risico voor de gebruiker 
opleveren. 
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 ̧  Sluit in geval van storing of tijdens 
onderhouds- of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de koelkast af door de 
zekering eruit te draaien of de stekker 
van het apparaat eruit te trekken. 
 

 ̧ Bij het uittrekken van de stekker deze 
niet aan de kabel uittrekken. 
 

 ̧Plaats alcoholische dranken goed 
afgesloten en verticaal. 
 

 ̧ Bewaar nooit spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve inhoud in de 
koelkast. 

 

 ̧ Gebruik geen andere mechanische 
gereedschappen of andere middelen om 
het ontdooiproces te versnellen dan deze 
aangeraden door de fabrikant. 
 

 ̧ Dit product is niet bestemd voor 
gebruik door personen met een fysieke, 
zintuiglijke of mentale stoornis of 
ongeschoolde of onervaren mensen 
(inclusief kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
die hen dienovereenkomstig instructies 
geeft bij het gebruik van het product. 

 

 ̧ Gebruik geen beschadigde koelkast. 
Neem contact op met de dealer als u 
vragen heeft. 
 

 ̧ Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet. 
 

 ̧ Blootstelling van het product aan 
regen, sneeuw, zon en wind is gevaarlijk 
met betrekking tot de elektrische 
veiligheid. 
 

 ̧ Neem contact op met een bevoegde 
dienst wanneer de stroomkabel 
beschadigd is om zo gevaar te 
voorkomen. 
 

 ̧ Steek tijdens installatie nooit de 
stekker van de koelkast in de 
wandcontactdoos. Er bestaat een kans 
op overlijden of ernstig letsel. 

 ̧ Deze koelkast is enkel bestemd voor 
het bewaren van voedsel. Hij mag niet 
voor andere doeleinden worden gebruikt. 
 

 ̧ Het label met technische specificaties 
bevindt zich aan de linkerwand binnen in 
de koelkast. 
 

 ̧ Sluit je koelkast nooit aan op 
energiebesparende systemen; deze 
kunnen de koelkast beschadigen. 
 

 ̧ Als er een blauw licht op de koelkast 
schijnt, kijk er dan niet naar met optische 
gereedschappen. 
 

 ̧ Wacht minstens 5 minuten met het 
inschakelen van de koelkast na 
stroomuitval bij manueel bediende 
koelkasten. 
 

 ̧ Deze gebruikershandleiding moet aan 
de nieuwe eigenaar van het toestel 
gegeven worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt. 
 

 ̧ Vermijd schade aan de stroomkabel bij 
transport van de koelkasten. De kabel 
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats 
geen zware voorwerpen op de 
stroomkabel. 
 

 ̧ Raak de stekker niet aan met natte 
handen wanneer deze in het stopcontact 
wordt geplaatst. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ̧ Plaats de stekker van de koelkast niet 
in het stopcontact als dit stopcontact los 
is. 
 

 ̧ Er mag om veiligheidsredenen geen 
water rechtstreeks op de binnen- of 
buitendelen van het toestel gesproeid 
worden. 
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 ̧ Sproei geen stoffen met ontvlambare 
gassen zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen. 
 

 ̧ Plaats geen containers gevuld met 
water op de koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken. 
 

 ̧ Laad de koelkast niet te vol met 
voedsel. Indien de koelkast overladen is, 
kan voedsel naar beneden vallen bij het 
openen en u kwetsen of de koelkast 
beschadigen. 
 

 ̧ Plaats geen objecten op de koelkast; 
deze kunnen naar beneden vallen 
wanneer u de deur open of dicht doet. 
 

 ̧ Producten die een nauwkeurige 
temperatuurregeling nodig hebben 
(vaccins, hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, enz.) 
mogen niet in koelkast bewaard worden. 
 

 ̧ De koelkast moet worden 
losgekoppeld indien deze langdurig niet 
wordt gebruikt. Een mogelijk probleem 
met de stroomkabel kan vuur 
veroorzaken. 
 

 ̧ Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd met een 
droge doek, anders kan deze brand 
veroorzaken. 
 

 ̧ De koelkast kan bewegen als de 
stelvoetjes niet juist op de vloer worden 
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten 
op de vloer kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt. 
 

 ̧ Hef de koelkast niet aan het handvat 
bij verplaatsing. Anders breekt het. 
 

 ̧ Als u het product naast een andere 
koelkast of diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 8 cm zijn. 
Anders kunnen aaneensluitende 
zijwanden nat worden. 

Voor producten met een 

waterdispenser; 
 

 De druk van de hoofdleidingen moet 
minstens 1 bar zijn. De druk van de 
hoofdleidingen mag hoogstens 8 bar zijn. 

 ̧ Gebruik alleen drinkwater. 
 

Kinderbeveiliging 
 

 ̧ Indien de deur een slot heeft, moet de 
sleutel buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden. 
 

 ̧ Kinderen moeten onder toezicht staan 
om te voorkomen dat ze met het product 
knoeien. 
 

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van 
het restproduct 

Het symbool   op het product of op 
de verpakking geeft aan dat het product 
niet als huishoudelijke afval kan worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het 
worden afgegeven bij het juiste 
verzamelpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. 
Door ervoor te zorgen dat dit product op 
de juiste manier wordt verwijderd, helpt u 
potentiële negatieve gevolgen te 
vermijden voor het milieu en de 
menselijke gezondheid, die anders 
veroorzaakt zouden kunnen worden door 
de verkeerde afvalbehandeling van dit 
product. Voor meer gedetailleerde 
informatie over het recycleren van dit 
product, neem contact op met de 
plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het 
product hebt aangekocht. 
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Verpakkingsinformatie 
 

 De verpakkingsmaterialen van het 

product zijn vervaardigd uit recycleerbare 

materialen in overeenstemming met onze 

nationale milieunormen. Gooi het 

verpakkingsmateriaal niet weg met het 

huishoudelijk of ander afval. Breng het 

naar een verzamelpunt voor 

verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 

door de lokale autoriteiten. 

Vergeet niet... 

 Elk gerecyclede stof is een essentieel 

belang voor de natuur en onze nationale 

rijkdom. 

 Als u wilt bijdragen aan de 

herbeoordeling van 

verpakkingsmaterialen, kunt u uw 

milieuorganisatie of uw gemeente 

raadplegen. 
 

HCA-waarschuwing 
 

Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 
 Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 

tijdens gebruik en transport dat het 

koelsysteem en de leidingen niet 

beschadigd raken. In het geval van 

schade: houd uw product weg van 

mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen 

veroorzaken dat het product vuur vat en 

ventileer de ruimte waarin de unit is 

geplaatst. 

 Het type gas dat in dit product wordt 

gebruikt staat vermeld op de type-etiket 

aan de linkerwand binnen in de koelkast. 

 Gooi het product nooit in vuur voor 

verwijdering. 

Aanwijzingen ter besparing van 

energie 
 

 ̧ Houd de deuren van uw koelkast niet 

lang open. 
 

 ̧ Plaats geen warme levensmiddelen of 

dranken in de koelkast. 
 

 ̧ Overlaad de koelkast niet zodat 

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 

geblokkeerd wordt. 
 

 ̧ Plaats de koelkast niet in direct zonlicht 

of naast warmteafgevende apparaten 

zoals een oven, vaatwasser of radiator. 

Houd uw koelkast minstens 30 cm 

verwijderd van warmteafgevende bronnen 

en minstens 5 cm van elektrische ovens. 
 

 ̧ Bewaar uw levensmiddelen in gesloten 

bakjes. 

U̧ kunt het diepvriesgedeelte van de 

koelkast met een maximale hoeveelheid 

etenswaren laden door de diepvriesladen 

te verwijderen. De waarde van het 

energieverbruik van uw toestel werd 

bepaald zonder laden in het diepvriesvak. 

Er bestaat geen risico bij het gebruik van 

een schap of lade in de vorm en grootte 

van de in te vriezen etenswaren. 
 

 ̧ Bevroren etenswaren in het 

koelgedeelte ontdooien laat toe om 

energie te besparen en behoudt de 

voedingskwaliteit. 

 

 Indien de informatie die in deze 

gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 

wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 

geval aansprakelijk. 
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Installatie 3 

Punten waarop gelet moet 

worden bij de verplaatsing van 

een koelkast 
 

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 

afgesloten. Voor het vervoer van uw 

koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en 

gereinigd. 

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten 

schappen, accessoires, groentelade, enz. 

in de koelkast worden vastgemaakt met 

tape en beschermd zijn tegen stoten. De 

verpakking dient met dikke tape of 

geschikt touw worden ingebonden en de 

vervoerregels op de verpakking dienen 

strikt te worden nageleefd. 

3. Originele verpakking en 

schuimmaterialen moeten worden 

bewaard voor toekomstig transport of 

verhuizen. 
 

Voordat u de koelkast inschakelt, 
 

 Controleer het volgende voordat u uw 
koelkast gaat gebruiken: 
1. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk ñOnderhoud en reinigingò. 
 

2. Sluit de stekker van de koelkast aan op 
het stopcontact. Als de koelkastdeur 
wordt geopend, gaat de binnenverlichting 
van de koelkast aan. 
 

3. Als de compressor begint te draaien, 
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de 
gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen 
veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 
 

4. De buitenkant van de koelkast kan 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm te 
worden om condensvorming te 
voorkomen. 
 

Elektrische aansluiting 
 

 Sluit uw apparaat aan op een geaard 
stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit. 
Belangrijk: 
 

 De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften. 

 ̧ De stroomstekker moet na installatie 
eenvoudig bereikbaar zijn. 
 

 ̧ Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet. 
 

 ̧ Het voltage op het etiket dat zich links 
binnen in uw product bevindt moet gelijk 
zijn aan uw netstroomvoltage. 
 

 ̧ Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet worden 
gebruikt. 
 

 Een beschadigd netsnoer moet 
worden vervangen door een erkende 
elektricien. 

 Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het gerepareerd 
is! Er bestaat anders gevaar op een 
elektrische schok! 
 

Afvoeren van de verpakking 
 

 De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 

verpakkingsmateriaal buiten bereik van 

kinderen of voer deze af conform 

afvalinstructies zoals bepaald door uw 

lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met 

het normale huishoudafval, maar maak 

gebruik van ophaalplaatsen voor 

verpakkingen die door lokale autoriteiten 

zijn aangewezen. 

 De verpakking van uw koelkast is 

vervaardigd uit herbruikbare materialen. 
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Afvoeren van uw oude koelkast 
 

 Voer uw oude koelkast af zonder het 

milieu op enige wijze te schaden. 

 ̧ U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 

raadplegen over het afvoeren van uw 

koelkast. 
 

 Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 

elektrische stekker af. Indien het 

apparaat is uitgevoerd met 

deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 

maken om kinderen tegen gevaar te 

beschermen. 
 

Plaatsing en installatie 
 

 Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan. 
1. Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt. 
2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht. 
3. Er moet geschikte luchtventilatie rond 
uw koelkast zijn om een efficiënte 
werking te verkrijgen. Als de koelkast in 
een uitsparing in de muur wordt 
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand 
zijn ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van de muur. 
Plaats uw product niet op materialen 
zoals een kleden of vloerbedekking. 
4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden. 
 

Het vervangen van de lamp 
 

 Om de lamp/led voor de 
binnenverlichting van uw koelkast te 
vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst. 
  De lamp of lampen voorzien in dit 

apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
Het beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen. 
    De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C. 
 

Stelvoetjes aanpassen 
 

 Wanneer uw koelkast niet waterpas 
staat; 
 U kunt uw koelkast waterpas stellen 
door aan de stelvoetjes te draaien zoals 
getoond in de afbeelding. De hoek van het 
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de 
richting van de zwarte pijl draait en 
verhoogd wanneer u in de 
tegenovergestelde richting draait. Wanneer 
iemand u hierbij helpt door de koelkast 
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces. 
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Voorbereiding 4 

 ̧ Uw koelkast moet worden 

geïnstalleerd op minstens 30 cm afstand 

van warmtebronnen zoals kookplaten, 

centrale verwarming en kachels en op 

minstens 5 cm afstand van elektrische 

ovens. De koelkast mag niet in direct 

zonlicht worden geplaatst. 
 

 

 ̧ Controleer of de binnenzijde van uw 

koelkast volledig schoon is. 
 

 ̧ Bij installatie van twee koelkasten 

naast elkaar, moeten de koelkasten op 

een afstand van minstens 2 cm van 

elkaar worden geplaatst. 
 

 ̧ Wanneer u de koelkast voor de eerste 

keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 

eerste zes uur de volgende instructies in 

acht te houden. 
 

 ̧ De deur niet regelmatig openen. 
 

 ̧ Koelkast moet in bedrijf gesteld 

worden zonder levensmiddelen. 
 

 ̧ De stekker van de koelkast niet 

uittrekken. Indien zich een stroomstoring 

voordoet buiten uw macht, zie de 

waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 

oplossingen voor problemen". 
 

 ̧ Dit product is ontworpen om te 

functioneren bij een 

omgevingstemperatuur tot 43°C (110°F). 



 
Gebruik van uw koelkast 5 
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Ontdooien 
 

A) Koelkastgedeelte 
Het koelkastgedeelte ontdooit volledig 
automatisch. Waterdruppels en een ijslaag 
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen op 
de binnenste achterwand van het 
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan 
het koelen is. Zulke ijsvorming is normaal 
als een resultaat van het koelsysteem. De 
ijsvorming wordt ontdooid via een 
automatische ontdooiing met bepaalde 
tussentijden dankzij het automatische 
ontdooisysteem van de achterwand. De 
gebruiker hoeft de ijsvorming niet weg te 
schrapen of de waterdruppels te 
verwijderen. Het water dat afkomstig is van 
het ontdooien loopt weg via de 
wateropvanggroef en stroomt in de 
verdamper via de afvoerleiding en 
verdampt daar zelf. 
Controleer regelmatig om te zien of de 
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met 
behulp van een stokje in de opening indien 
nodig. 
Het diepvriesgedeelte voert geen 
automatische ontdooiing uit om het rotten 
van voedsel te voorkomen. 
B) Diepvriesgedeelte 
Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder 
vuiligheid, dankzij een speciale 
verzamelbak voor het dooiwater. 
Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er 
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (1/4ò) 
heeft gevormd. Schakel om de 
ontdooiprocedure te beginnen het apparaat 
uit aan het stopcontact en trek de 
hoofdstekker uit. 
Alle etenswaren moeten in een dikke laag 
kranten worden verpakt en in een koele 
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of 
provisiekamer). 
Om het ontdooiproces te versnellen kunt u 
voorzichtig een bakje warm water in het 
vriesvak plaatsen. 
 
 

 

Knop voor thermostaatregeling 
 

De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen; 
Å Seizoenstemperaturen; 
Å Frequent openen van de deur of de deur 
lang open laten staan; 
Å Etenswaar dat in de koelkast wordt 
geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld; 
Å De plaats van de koelkast in de kamer 
(bijv. blootgesteld aan zonlicht); 
Å Met de thermostaat kunt u een als gevolg 
van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers 
rond de thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan. 
Å Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u de 
thermostaatknop in de maximumpositie. 
Å Wanneer de omgevingstemperatuur lager 
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop 
naar de minimumpositie. 
 



 Verse levensmiddelen invriezen 
 

Å Het wordt aanbevolen om levensmiddelen 
te verpakken of af te dekken voordat u 
deze in de koelkast plaatst. 
Å Warme levensmiddelen en dranken 
moeten eerst afkoelen tot 
kamertemperatuur voor u ze in de koelkast 
plaatst. 
Å De levensmiddelen die u wenst in te 
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit 
te zijn. 
Å De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de dagelijkse 
of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin. 
Å Levensmiddelen moeten luchtdicht 
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard. 
Å Materialen die voor verpakking worden 
gebruikt, moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen koude, vocht, geuren, 
olie en zuren en moeten luchtdicht zijn. 
Daarnaast moeten ze goed afgesloten 
worden en gemaakt zijn van eenvoudig te 
gebruiken materialen geschikt voor gebruik 
in een diepvriezer. 
Å Bevroren levensmiddelen moeten meteen 
na ontdooiing worden gebruikt en mogen 
nooit opnieuw worden ingevroren. 
Å Gelieve de volgende instructies in acht te 
nemen om de beste resultaten te bereiken. 
 

1. Vries nooit te grote hoeveelheden 
levensmiddelen in één keer in. De 
kwaliteit van de etenswaren blijft het best 
geconserveerd wanneer het zo snel 
mogelijk goed tot in het hart wordt 
ingevroren. 
2. Warme levensmiddelen en dranken 

moeten eerst afkoelen tot op 

kamertemperatuur voor u ze in de 

koelkast plaatst. 

3. Zorg er goed voor geen 
diepvriesproducten te mengen met verse 
etenswaren. 
4. De maximale opslag voor bevroren 

levensmiddelen wordt behaald door het 

diepvriesvak te gebruiken zonder de 

laden en de afdekking van het bovenste 

schap.  

5.  Let bij aankoop van levensmiddelen 

op de vervaldatum, maximaal toegestane 

bewaarperiode en de aanbevolen 

bewaartemperatuur. Als de vervaldatum 

verlopen is, moet u het niet consumeren. 
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De deuren omkeren 

Ga verder in numerieke volgorde. 
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Aanbevelingen voor het gedeelte 

voor vers voedsel 

*optioneel 
 

 ̧ Laat het voedsel in het gedeelte voor 

vers voedsel niet in aanraking komen 

met de temperatuursensor. Om het 

gedeelte voor vers voedsel zijn optimale 

bewaartemperatuur te behouden, moet 

de sensor niet door voedsel worden 

belemmerd. 

 ̧ Plaats geen warme etenswaren in het 

product. 

 

Aanbeveling voor het bewaren 
van diepvriesvoedsel 
 

 ̧ Voorverpakte diepvriesproducten uit de 
winkel dienen conform de instructies van 
de fabrikant te worden bewaard in het 
vak voor diepvriesproducten. 
 

 ̧Om de kwaliteit van de fabrikant van de 
diepvriesproducten en voedingswinkels te 
behouden, dient u het volgende in acht te 
nemen: 
 

 1. Plaats de diepvriesproducten na 
aankoop zo snel mogelijk in de 
diepvriezer. 
 2. Zorg dat de inhoud van de 
verpakking gelabeld en gedateerd is. 
 3. Overschrijd nooit de "Te gebruiken 
voor" of "Tenminste houdbaar tot" data 
op de verpakking. 
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Onderhoud en reiniging 6 

Bescherming van de plastic 

oppervlakken 

 Plaats geen vloeibare olie of in 

olie bereide maaltijden in uw koelkast 

in onafgedichte bakjes. Deze kunnen 

de kunststof oppervlakken van uw 

koelkast beschadigen. Mocht u olie 

morsen op de kunststof 

oppervlakken, reinig dit deel van het 

oppervlak dan direct met warm water 

en spoel af. 

 Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 

reinigingswerk. 

Wij bevelen aan dat u de stekker uit het  

toestel trekt voordat u met reinigen begint. 

Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 

huishoudproducten, afwasmiddel of 

boenwas om te poetsen. 

 Gebruik lauwwarm water om de kast van uw 

koelkast schoon te maken en wrijf deze 

droog. 

 Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in 

een oplossing van één koffielepel 

natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water, 

om de binnenkant schoon te maken en wrijf 

vervolgens droog. 

 Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en 

andere elektrische onderdelen binnensijpelt. 

 Als uw koelkast voor een lange periode niet 

zal worden gebruikt, trek dan de 

stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren, 

maak de koelkast schoon en laat de deur op 

een kier staan. 

 Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er 

zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van 

etensresten zijn. 

 Om deurroosters te verwijderen, verwijder 

de inhoud en druk het deurrooster 

vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf 

de basis. 

 Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 

dat chloor bevat om de buitenkant en de 

verchroomde onderdelen van het product te 

reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 

dergelijke metalen oppervlakken. 
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Fouten opsporen 7 

De koelkast werkt niet.  

Å De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker stevig in het stopcontact zit.  
Å De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering. 

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE). 

Å De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 10°C. 
Å De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>Open en sluit de deur van 
de koelkast niet te vaak.  
Å Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes.  
Å Voedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort 
voedsel in gesloten bakjes. 
Å De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sluit de deur van de koelkast. 
Å De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau. 

 De compressor draait niet 

Å Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge 
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel 
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na 
deze periode niet start. 
Å De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats. 
Å De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker in het stopcontact zit.  
Å De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte 
temperatuurwaarde.  
Å Er is een stroomstoring.  >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug 
naar normale werking.  

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt. 

Å De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect. 

 

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 

geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect 

vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 

beschreven zijn niet tot uw product behoren. 
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd. 

Å Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken 
langer. 
Å De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.  >>>Het is normaal dat het product langer 
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.  
Å De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. 
>>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal. 
Å Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.  
Å Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer 
werken. Open de deuren niet te dikwijls. 
Å De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan. 
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.  
Å De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht 
tot de temperatuur wordt bereikt.  
Å Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet 
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken 
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te 
handhaven. 

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is. 

Å De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur 
hoger in en controleer.  

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is. 

Å De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.  

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen. 

Å De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur lager in en controleer.  

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog. 

Å De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het 
koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur 
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de 
gewenste temperatuur bereikt. 
Å Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  
Å De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig. 
Å De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is 
normaal. 
Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. 
Å Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.  
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Vibratie of geluid. 

Å De vloer is niet gelijk of stabiel.  >>>Indien de koelkast schommelt bij enige 
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg 
is om de koelkast te dragen. 
Å De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken. 
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.  

Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast. 

Å Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw 
koelkast. Dit is normaal en geen defect. 

Er komt een fluitend geluid van de koelkast. 

Å Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen 
defect. 

Condens op de binnenwanden van de koelkast. 

Å Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en 
geen defect. 
Å Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  Sluit ze wanneer ze open staan. 
Å De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig. 

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren. 

Å De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de 
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen. 

Slechte geur in de koelkast. 

Å Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is 
opgelost.  
Å Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. 
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.  
Å Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in 
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder 
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken. 
Å Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de 
koelkast. 

De deur sluit niet. 

Å Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats 
de pakketjes die de deur belemmeren.  
Å De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om 
de koelkast waterpas te zetten.  
Å De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen. 

Groenteladen zitten vast. 

Å De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de 
etenswaren in de lade. 
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